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7. Prilohy

P1 DEFINICIE

DEFINITIONS

Prirodzeny prirastok/ubytok je rozdiel medzi poétom
zivonarodenych a zomretych.

Migraéné saldo je rozdiel medzi po¢tom pristahovanych
a vystahovanych.

Celkovy prirastok je sucet prirodzeného prirastku
a migracného salda.

Index ekonomického zat'azenia vyjadruje pocet osob
vo veku 0 — 14 rokov a 65 a viac rokov pripadajucich
na 100 oséb vo veku 15 — 64 rokov.

Index starnutia charakterizuje demografické starnutie
populacie. Je to pocet oséb v poproduktivnom veku
na 100 osbb 0- az 14-ro¢nych.

Priemerny vek je priemerny pocet rokov, ktoré preZili
prislu$nici danej populacie.

Stredna dizka zivota pri narodeni je poget rokov,
ktoré v priemere este preZije prave narodena osoba
za predpokladu, ze sa Umrtnostné pomery nezmenia.

Hruba miera porodnosti je pocet Zivonarodenych
na 1 000 obyvatelov stredného stavu.

Uhrnna plodnost (fertilita) je priemerny pocet
Zivonarodenych deti pripadajucich na jednu Zenu

pocas jej celého reprodukéného obdobia (15 — 49 rokov)
pri zachovani Urovne plodnosti sledovaného roka

a za predpokladu nulovej umrtnosti.

Hruba miera amrtnosti je pocet zomretych
na 1 000 obyvatelov stredného stavu.

Miera novorodeneckej umrtnosti je pocet zomretych deti
do 28 dni na 1 000 Zivonarodenych deti.

Miera dojéenskej umrtnosti je pocet zomretych deti
do 1 roka na 1 000 Zivonarodenych deti.

Specificka miera itmrtnosti je po&et zomretych oséb
v urc¢itom veku na 1 000 obyvatelov v tom istom veku.

Miera umrtnosti podrla pric¢in smrti je poCet zomretych
0s6b na uréitu pri¢inu smrti na 100 000 obyvatelov
stredného stavu.

Standardizovana miera (priama metéda) vyluéuje vplyv
skutocnej vekovej Struktury obyvatelstva skimaného javu.
Pri prave miery zvolime uréit vekovu Struktaru
(teoreticku — eurépsku alebo svetovu) za Standard

a fou vazime miery skimaného javu.

Potrat je predéasné samovolné alebo navodené ukoncenie
tehotenstva, pri ktorom plod neprejavuje znaky Zivota a

jeho pérodna hmotnost je nizSia ako 1 000 gramov, prip.

ak sa neda urcit hmotnost plodu a ide o tehotenstvo kratSie
ako 28 tyzdnov alebo plod prejavuje znaky zZivota a jeho
pbérodna hmotnost je nizSia ako 500 g, ale neprezije 24 hodin
po pérode. Potratom je tiez ukonenie mimomaternicového
tehotenstva.

VSeobecna miera potratovosti je pocet potratov
na 1 000 zien v reprodukénom veku (15 — 49 rokov).

Miera potratovosti podra veku je pocet potratov v danom
veku na 1 000 Zien stredného stavu v tom istom veku.
Index potratovosti podrla veku je pomer poctu potratov

u Zien v danom veku k poctu narodenych (pripadne
Zivonarodenych) Zenam v tom istom veku.

Chorobnost’ je pocet chorych na urcita chorobu
na 100 000 obyvatelov.

Natural increase/decrease is difference between number
of live-births and deaths.

Migrating balance is difference between number
of immigrants and emigrants.

Total increase is sum of natural increase and migrating
balance.

Economic dependency ratio is represented by the number
of persons aged 0 to 14 years and persons aged 65 years and
over per 100 persons aged 15 to 64 aged.

The ageing index is a composite demographic ratio, defined
as the percentage between the old age population (over 65)
and the young population (under 15).

Average age is the average number of years which members
of specified population have lived.

Life expectancy at birth is the mean number
of additional years a newborn could live if current mortality
rates were to continue.

Crude birth rate is the annual number of live births per 1 000
mid-year population.

Total fertility rate is the average number of live-births per
one female within her whole reproductive period (15— 49
years) by preserving fertility rate in an observed year

and zero mortality.

Crude death rate is number of deaths per 1 000 mid-year
population.

Neonatal mortality is a rate of infant deaths during the first
28 days per 1 000 live births.

Infant mortality is a rate of infant deaths during the first year
after live birth, expressed as the number of such deaths
per 1 000 live births.

Specific mortality rate is number of deaths of specific age per
1 000 population of the same age.

Mortality by causes of death is number of deaths attributed
to a specific cause of death per 100 000 mid-year population.

Standardized rate (direct method) excludes influence of
real age population structure of the examined phenomenon.
We select certain age structure of population (theoretical —
European or World) as standard aimed to balance the rates
of the examined phenomenon.

Abortion is premature spontaneous or artificially induced
termination of pregnancy where the foetus does not show
signs of life and its birth weight is below 1 000 grams, or if
the weight of foetus cannot be established and duration of
gestation is below 28 weeks, or the foetus shows some sign
of life and its birth weight is below 500 grams but it does
not survive 24 hours. Abortion is also termination of ectopic
pregnancy.

General abortion rate is number of abortions per 1 000
females in reproductive age (15— 49).

Abortion rate by age is number of abortions in given age
per 1 000 females in the same age.

Age specific abortion rate is a ratio of abortion number
among females of given age to number of births (eventually
live births) of females of the same age.

Morbidity is incidence of certain disease
per 100 000 population.
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DEFINICIE

DEFINITIONS
dokoncenie

P1

Incidencia je ukazovatel chorobnosti, pod ktorym

sa rozumie pocet novych pripadov ochoreni

za urcity ¢as v pozorovanej populacii.

Prevalencia je celkovy pocet Zijucich chorych (pripadov
ochoreni) k uréenému terminu v pozorovanej populacii.

Dispenzarizacia je aktivne a systematické sledovanie
zdravotného stavu osoby, u ktorej je predpoklad zhorSovania
zdravotného stavu, jej vySetrenie a lieba.

Sledovana osobalpacient je osoba aktivne sledovana
oSetrujucim zdravotnickym pracovnikom pre konkrétnu
chorobu alebo stav, za U¢elom poskytovania zdravotnej
starostlivosti.

Osetrenie (vySetrenie) je subor vSetkych Ukonov
vykonanych lekarom alebo zdravotnou sestrou podla
pokynov a pod dozorom lekara pri oSetreni (vySetreni)
jedného pacienta v tej istej ambulancii (pracovisku,

v byte chorého) pri jednej navsteve pacienta.

Navsteva pacienta v ambulancii je aktivna pritomnost
pacienta v ambulancii za u¢elom vySetrenia, oSetrenia,
odberu vzorky biologického materialu, predpisanie lieCiva na
recept alebo zmeny predpisu, ziskanie nalezu/vysledku alebo
za Ucelom administrativneho vykonu suvisiaceho so zdravim
alebo poskytovanim zdravotnej starostlivosti.

Navstevna sluzba je cesta oSetrujuceho lekara/sestry

k pacientovi mimo budovy, v ktorej je jeho ambulancia

s ciefom poskytnut zdravotnu starostlivost pacientovi, ktory
sa nemoze dostavit do ambulancie (v domacom prostredi
pacienta).

Hospitalizacia je kazdé ukoncéenie hospitalizacie na jednom
oddeleni, a to &i uz bola ukon&ena prepustenim, umrtim alebo
preloZenim na iné oddelenie nemocnice.

Osetrovaci den je cely kalendarny den, v ktorom pacient
dostal vSetky sluzby, ktoré postelové zariadenie poskytuje,
t. j. oSetrovanie (lieCenie) vratane ubytovania a stravovania.
Prvy a posledny den pobytu v zariadeni sa pocita za jeden
oSetrovaci defi.

Priemerny oSetrovaci ¢as v drioch je pomer poc¢tu
osetrovacich dni a poctu hospitalizovanych pacientov.

Vyuzitie posteli v dioch vyjadruje priemerny pocet dni

v roku, kedy bola postel obsadena pacientom. Vypocita
sa ako pomer poctu oSetrovacich dni a priemerného poctu
posteli.

Vyuzitie posteli v % vyjadruje percento dostupnych posteli,
ktoré boli obsadené za dané obdobie. Vypocita sa ako pomer
poctu oSetrovacich dni za rok a skuto¢nej postelovej kapacity
v pocte oSetrovacich dni.

Pracovné miesto (lekarske miesto) je stcet jednotlivych
uvazkov zamestnancov (lekarov) uzatvorenych riadnou
pracovnou zmluvou v zdravotnickom zariadeni prepocitanych
podra dizky tyzdenného pracovného &asu uréeného pre
zdravotnicke zariadenie. Celkova dizka ustanoveného
tyzdenného pracovného ¢asu v organizacii sa pocita ako
jedno pracovné miesto. Zvy&ajna dizka pracovného &asu je
40 hodin tyzdenne, na rizikovych pracoviskach 33,5 hodiny
tyzdenne.

End of table

Incidence is indicator of morbidity which means number of
new cases of disease in a given time in observed population.

Prevalence is the total number of cases of a disease

in a given population at a specific time.
Dispensarization is an active and systematic monitoring
of health conditions of a person who shows assumptions
of health condition worsening, his/her examination

and treatment.

Monitored person/patient is a person actively monitored by
the attending medical professional for a particular disease or
condition in order to provide healthcare.

Treatment (examination) is a set of all activities done
by physician or nurse according to instructions and under
supervision of a physician when treating (examining)

a patient in the same outpatient unit (working place,
patient’s home) during patient’s visit.

Visit of patient in outpatient healthcare unit is active
presence of patient in outpatient unit for the purpose of medical
examination, treatment, taking samples of biological materials,
prescription of medicines or changing of prescription, obtaining
medical report/result or for the purpose of administrative act
related to health or providing of healthcare.

Home visiting service is a way of physician/nurse to patient
outside the building where is outpatient unit with the aim to
provide healthcare to patient, which is not able to arrive to
outpatient care unit (in home ambience of patient).

Hospitalisation is every termination of hospitalisation
in a department regardless of whether it was by discharge,
death or transfer to another hospital department.

Day of stay is all calendar day, when a patient was provided
with all of the services, which a facility with beds can provide,
i.e. treatment including accommodation and board. The first
and last calendar day in bed facility is calculated as one day
of stay.

Average length of stay in days is a ratio of the number of
days of stay and number of hospitalised patients.

Bed occupancy in days expresses average days of year
when the bed was occupied by a patient. It is calculated as a
ratio of bed days and average number of beds.

Bed occupancy in % expresses the percentage of available
beds which have been occupied over a given period. It is
calculated by dividing the number of occupied bed days for the
period, by the number of available bed days for the period,
and expressing the result as a percentage.

Working post (physician post) is the sum of individual
physician jobs signed up with legal employment contract

in a health establishment recalculated by length of week
working time given for health establishment. Total length of
set (specified) working time per week is considered as one
working post. Common length of working time is 40 hours
weekly and 33,5 hours weekly at workplace with increased
risks.
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P2 SLOVNE VYJADRENIE DIAGNOZ (MKCH-10)

VERBAL EXPRESSION OF DIAGNOSES (ICD-10)

.

z toho
A01
A02
A03
A04
A05
A05.1
A09

A15-A19
A21
A27
A32
A37.0
A38
A39
A40
Ad1
A48.0
AS50
A51
A52
AS53
A54
A55

A56
A59
A60
AB3

AB9.2
A81.0
A84.1
A86
A87
BO1
B02
B05
B06
B15-B19
B15
B16
B17.1
B17.2
B19
B25
B26

Infekéné a parazitarne choroby (A00 — B99)

Brusny tyfus a paratyfusy

Iné infekcie salmonelami

Bacilova Eervienka (dyzentéria) — Sigel6za
Iné bakterialne €revné infekcie

Iné bakterialne otravy potravinami
Botulizmus

Hnacka a gastroenteritida pravdepodobne
infekéného pévodu

Tuberkuléza

Tularémia

Leptospiréza

Listerioza

Divy kaSel vyvolany Bordetella pertussis
Sarlach — scarlatina
Meningokokova infekcia
Streptokokova septikémia
Iné septikémie

Plynova gangréna

Vrodeny syfilis

Ve&asny syfilis

Neskory syfilis

Iny a ne$pecifikovany syfilis
Gonokokova infekcia

Chlamydiovy lymfogranulém —
Lymphogranuloma venereum

Iné sexudlne prenasané chlamydiové choroby
Trichomonéza
Anogenitalna infekcia herpetickym virusom

Iné prevazne sexualne prenasané choroby
nezatriedené inde

Lymska choroba
Creutzfeldtova-Jakobova choroba
Stredoeurdpska kliestova encefalitida
Nespecifikované virusové encefalitidy
Virusova meningitida

Ovcie kiahne [varicella]

Zoster [herpes zoster] opasec — plazivec pasovy

Osypky — morbilli

Ruzienka [rubeola]

Virusova hepatitida

Akutna hepatitida A

Akutna hepatitida B

Akutna hepatitida C

Akutna hepatitida E
Nespecifikovana virusova hepatitida
Cytomegalovirusova choroba
Mumps — parotitis epidemica

Infectious and parasitic diseases

of which

Typhoid and parotyphoid fevers

Other salmonella infections

Shigellosis

Other bacterial intestinal infections
Other bacterial foodborne intoxications
Botulism

Diarrhoea and gastroenteritis of presumed
infectious origin

Tuberculosis

Tularaemia

Leptospirosis

Listeriosis

Whooping cough due to Bordetella pertussis
Scarlet fever

Meningococcal infection

Streptococcal septicaemia

Other septicaemia

Gas gangrene

Congenital syphilis

Early syphilis

Late syphilis

Other and non-specified (despeciated) syphilis
Gonococcal infection

Chlamydial lymphogranuloma (venereum)

Other sexually transmitted chlamydial diseases
Trichomoniasis
Anogenital herpesviral infection

Other predominantly sexually transmitted diseases,

not elsewhere classified
Lyme disease
Creutzfeldt-Jakob disease
Central European tick-borne encephalitis
Unspecified viral encephalitis
Viral meningitis

Varicella [chickenpox]
Zoster [herpes zoster]
Measles

Rubella [German measles]
Viral hepatitis

Acute hepatitis A

Acute hepatitis B

Acute hepatitis C

Acute hepatitis E
Unspecified viral hepatitis
Cytomegaloviral disease
Mumps



7. The Enclosures

The Slovak Republic 2015

P2

SLOVNE VYJADRENIE DIAGNOZ (MKCH-10)
VERBAL EXPRESSION OF DIAGNOSES (ICD-10)

1. pokracovanie

B27 Infekéna mononukleéza

B37 Kandidéza

B37.7 Kandidova septikémia

B50 — B54 Malaria
B58 Toxoplazméza
B86 Svrab — scabies
L. Nadory (C00 — D48)
z toho
C00 - C97 Zhubné nadory

C00 Zhubny nador pery

Co1 Zhubny nador korena jazyka

C02 Zhubny nador inych a nesSpecifikovanych
Casti jazyka

C03 Zhubny nador dasna

Cco4 Zhubny nador Ustnej spodiny

C05 Zhubny nador podnebia

C06 Zhubny nador inych a neSpecifikovanych
Casti Ust

co7 Zhubny nador priusnej zlazy

Cco8 Zhubny nador inych a neSpecifikovanych
velkych slinnych Zliaz

Cco09 Zhubny nador mandli

C10 Zhubny nador Ustnej €asti hltana (orofaryngu)

c11 Zhubny nador nosohltana (nazofaryngu)

C12 Zhubny nador hruskovitého zalivu
(sinus pyriformis)

C13 Zhubny nador hrtanovej ¢asti hltana
(hypofaryngu)

C14 Zhubny nador inych a nepresne uréenych
lokalizacii v oblasti pery, Ustnej dutiny a hltana

Cc18 Zhubny nador hrubého éreva

C19 Zhubny nador rektosigmoidového spojenia

C20 Zhubny nador konec¢nika

Cc21 Zhubny nador anusu a analneho kanala

C33 Zhubny nador priedusnice

C34 Zhubny nador priedusiek a pluc

C50 Zhubny nador prsnika

C54 Zhubny nador tela maternice

C55 Zhubny nador blizSie neuréenej ¢asti maternice

C61 Zhubny nador predstojnice (prostaty)

Choroby krvi a krvotvornych organov a niektoré
poruchy imunitnych mechanizmov (D50 — D89)

10

1%t continuation
Infectious mononucleosis
Candidiasis
Candidal septicaemia
Malaria
Toxoplasmosis
Scabies

Neoplasms

of which

Malignant tumours

Malignant neoplasm of lip

Malignant neoplasm of base of tongue

Malignant neoplasm of other and unspecified parts
of tongue

Malignant neoplasm of gum
Malignant neoplasm of floor of mouth
Malignant neoplasm of palate

Malignant neoplasm of other and unspecified parts
of mouth

Malignant neoplasm of parotid gland

Malignant neoplasm of other and unspecified major
salivary glands

Malignant neoplasm of tonsil
Malignant neoplasm of oropharynx
Malignant neoplasm of nasopharynx
Malignant neoplasm of pyriform sinus

Malignant neoplasm of hypopharynx

Malignant neoplasm of other and ill-defined sites
in the lip, oral cavity and pharynx

Malignant neoplasm of colon

Malignant neoplasm of rectosigmoid junction
Malignant neoplasm of rectum

Malignant neoplasm of anus and anal canal
Malignant neoplasm of trachea

Malignant neoplasm of bronchus and lung
Malignant neoplasm of breast

Malignant neoplasm of corpus uteri

Malignant neoplasm of uterus, part unspecified
Malignant neoplasm of prostate

Diseases of the blood and blood-forming
organs and certain disorders involving the
immune mechanisms



Slovenska republika 2015

7. Prilohy

P2

SLOVNE VYJADRENIE DIAGNOZ (MKCH-10)

VERBAL EXPRESSION OF DIAGNOSES (ICD-10)

2. pokracovanie
\"A

z toho
E10-E14
E11

V.

z toho
FOO — F09

F00 - FO3
F10-F19

F10

F10.2
F11-F19

F11.2-F19.2
F20 - F29

F20

F21
F30 - F39
F40 — F48

F40
F41
F50 — F59

F50
F52

F60 — F69

F70 - F79
F70

F80 — F89

F90 - F98

F99

VI.
z toho
GO0

G54
G61
G63.0

Choroby zliaz s vnatornym vyluéovanim,
vyzivy a premeny latok (E00 — E90)

Diabetes mellitus
Diabetes mellitus nezavisly od inzulinu

Dusevné poruchy a poruchy spravania
(FOO — F99)

Organické dusevné poruchy vratane
symptomatickych
Demencia

Poruchy psychiky a spravania zapri¢inené uzitim
(uzivanim) psychoaktivnych latok

Poruchy psychiky a spravania zapri¢inené

uzitim alkoholu

z toho syndrom zavislosti

Poruchy psychiky a spravania zapri¢inené uzitim
drog a psychoaktivnych latok

z toho syndrom zavislosti

Schizofrénia, schizotypové poruchy a poruchy
s bludmi

Schizofrénia
Schizotypova porucha
Afektivne poruchy

Neurotické, stresom podmienené
a somatoformné poruchy

Fobicko-anxiézne poruchy
Iné Uzkostné poruchy

Poruchy spravania spojené s fyziologickymi
poruchami a somatickymi faktormi

Poruchy prijmu potravy

Sexualna dysfunkcia nezavinena organickou
poruchou alebo chorobou

Poruchy osobnosti a spravania dospelych
Dusevna zaostalost — mentalna retardacia
Lahka duSevna zaostalost

Poruchy psychického vyvinu

Poruchy spravania a emo¢né poruchy so zvy€ajnym
zacCiatkom v detstve a poCas dospievania

Nespecifikovana duSevna porucha

Choroby nervového systému (G00 — G99)

Bakterialny zapal mozgovych plien (meningitis)
nezatriedeny inde

Poruchy nervovych korefov a spleti
Zapalova polyneuropatia

Polyneuropatia pri infekénych a parazitarnych
chorobach zatriedenych inde

1

2™ continuation
Endocrine, nutritional and metabolic diseases

of which
Diabetes mellitus
Non-insulin-dependent diabetes mellitus

Mental and behavioural disorders

of which
Organic, including symptomatic, mental disorders

Dementia

Mental and behavioural disorders due to
psychoactive substance use

Mental and behavioural disorders due to of alcohol

of which dependence syndrome

Mental and behavioural disorders due to drug use
and use of psychoactive substances

of which dependence syndrome

Schizophrenia, schizotypal and delusional
disorders

Schizophrenia

Schizotypal disorder

Mood [affective] disorders

Neurotic, stress-related and somatoform disorders

Phobic anxiety disorders
Other anxiety disorders

Behavioural syndromes associated with
physiological disturbances and physical factors

Eating disorders

Sexual dysfunction, not caused by organic disorder
or disease

Disorders of adult personality and behaviour
Mental retardation

Mild mental retardation

Disorders of psychological development

Behavioural and emotional disorders with onset
usually occurring in childhood and adolescence

Unspecified mental disorder

Diseases of the nervous system
of which
Bacterial meningitis, not elsewhere classified

Nerve root and plexus disorders
Inflammatory polyneuropathy

Polyneuropathy in infectious and parasitic diseases
classified elsewhere
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P2 SLOVNE VYJADRENIE DIAGNOZ (MKCH-10)
VERBAL EXPRESSION OF DIAGNOSES (ICD-10)

3. pokracovanie
VII.

Choroby oka a jeho adnexov (H00 — H59)

3 continuation

Diseases of the eye and adnexa

Vil Choroby ucha a hlavkového vybezku Diseases of the ear and mastoid process
(H60 — H95)
IX. Choroby obehovej sustavy (100 — 199) Diseases of circulatory system
z toho of which
110 -115 Hypertenzné choroby Hypertensive diseases
110 Esencialna (primarna) hypertenzia Essential (primary) hypertension
120 - 125 Ischemické choroby srdca Ischaemic heart diseases
120 Angina pectoris — hrudnikova angina Angina pectoris
121 —122 Infarkt myokardu Myocardial infarction
121 Akutny infarkt myokardu Acute myocardial infarction
125 Chronicka ischemicka choroba srdca Chronic ischaemic heart disease
130 — 152 Iné choroby srdca Other forms of heart disease
148 Predsiefiova fibrilacia a flater Atrial fibrillation and flutter
150 Srdcové zlyhanie Heart failure
160 — 169 Cievne choroby mozgu Cerebrovascular diseases
160 Subarachnoidalne krvacanie Subarachnoid haemorrhage
161 Mozgové — intracerebralne — krvacanie Intracerebral haemorrhage
162 Iné nedrazové vnutrolebkové krvacanie Other nontraumatic intracranial haemorrhage
163 Mozgovy infarkt Cerebral infarction
164 Porazka (apoplexia) nespecifikovana Stroke, not specified as haemorrhage or infarction
ako krvacanie alebo infarkt
165 Okluzia a sten6za mimolebkovych Occlusion and stenosis of precerebral arteries,
(precerebralnych) tepien, ktora nevyvolava not resulting in cerebral infarction
mozgovy infark
166 Okluzia a stendza mozgovych tepien, Occlusion and stenosis of cerebral arteries,
ktora nevyvolava mozgovy infarkt not resulting in cerebral infarction
167 Iné cievne choroby mozgu Other cerebrovascular diseases
168 Cievne choroby mozgu pri chorobach Cerebrovascular disorders in diseases
zatriedenych inde classified elsewhere
169 Neskoré nasledky cievnych mozgovych choréb Sequelae of cerebrovascular disease
170 - 179 Choroby tepien, tepniciek a vlasocnic Diseases of arteries, arterioles and capillaries
170 Ateroskleréza Atherosclerosis
180 — 189 Choroby zil, miazgovych ciev a uzlin Diseases of veins, lymphatic vessels and lymph
nezatriedenych inde nodes, not elsewhere classified
X. Choroby dychacej sustavy (J00 — J99) Diseases of the respiratory system
z toho of which
J10 Chripka vyvolana identifikovanym virusom chripky Influenza due to identified influenza virus
J12-J18 Zapal plac Pneumonia
J18 Zapal pltc vyvolany ne$pecifikovanym Pneumonia, organism unspecified
mikroorganizmom
J20 Akutny zapal priedusiek — bronchitis acuta Acute bronchitis
J40 - J47 Chronické choroby dolnych dychacich ciest Chronic lower respiratory diseases
J40 Bronchitida neuréena ako akutna alebo chronicka Bronchitis, not specified as acute or chronic
Ja1 Jednoducha a mukopurulentna chronicka Simple and mucopurulent chronic bronchitis

bronchitida
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P2 SLOVNE VYJADRENIE DIAGNOZ (MKCH-10)

VERBAL EXPRESSION OF DIAGNOSES (ICD-10)
4. pokracovanie

J42 Nespecifikovana chronicka bronchitida
J43 Emfyzém pluc — rozdutie pluc
Ja4 Ina zdihava obstrukéna plicna choroba
J45 Astma — zaduch
J46 Status asthmaticus — zaduchovy stav
Ja7 Bronchiektazie — rozsirenie priedusiek
XI. Choroby traviacej sustavy (K00 — K93)
z toho
K25 Zaludkovy vred — ulcus ventriculi
K26 Dvanastnikovy vred — ulcus duodeni
K27 Pepticky vred nespecifikovanej lokalizacie
K30 Dyspepsia
K40 Slabinova prietrz — hernia inguinalis
K56 Paralyticky illeus a ¢revna obstrukcia (zatvor)
bez prietrze
K70 - K77 Choroby pecene
K80 ZI&ové kamene — cholelithiasis
K92 Iné choroby traviacej sustavy
XII. Choroby koze a podkozného tkaniva
(LOO — L99)
Xl Choroby svalovej a kostrovej sustavy
a spojivového tkaniva (M00 — M99)
z toho
MO01.2 Artritida pri lymskej boreliéze
M16 Koxartréza [artréza bedrového kibu]
M17 Gonartréza [artréza kolenného kibu]
M51 Iné poruchy medzistavcovych platniciek
M54 Bolest chrbta — dorzalgia
XIV. Choroby mocovej a pohlavnej stustavy
(NOO — N99)
z toho
NOO — N08 Glomerularne choroby
NOO Akutny nefriticky syndrom
NO1 Chytro progredujuci nefriticky syndrém
NO3 Chronicky nefriticky syndrom
NO5 Nespecifikovany nefriticky syndrém
N10 - N16 Tubulointersticialne choroby obli¢iek
N10 Akutna tubulointersticialna nefritida
N11 Chronicka tubulointersticialna nefritida
N12 Tubulointersticialna nefritida ne$pecifikovana
ako akutna alebo chronicka
N28 Iné choroby obli¢iek a mo¢ovodov

nezatriedené inde
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4™ continuation
Unspecified chronic bronchitis
Emphysema
Other chronic obstructive pulmonary disease
Asthma
Status asthmaticus
Bronchiectasis

Diseases of the digestive system
of which

Gastric ulcer

Duodenal ulcer

Peptic ulcer, site unspecified
Dyspepsia

Inguinal hernia

Paralytic ileus and intestinal obstruction
without hernia

Diseases of liver
Cholelithiasis
Other diseases of digestive system

Diseases of the skin and subcutaneous tissue

Diseases of the musculoskeletal system
and connective tissue

of which

Arthritis in Lyme disease

Coxarthrosis [arthrosis of hip]

Gonarthrosis [arthrosis of knee]

Other intervertebral disc disorders
Dorsalgia

Diseases of the genitourinary system

of which

Glomerular diseases

Acute nephritic syndrome

Rapidly progressive nephritic syndrome
Chronic nephritic syndrome
Unspecified nephritic syndrome

Renal tubulo-interstitial diseases

Acute tubulo-interstitial nephritis
Chronic tubulo-interstitial nephritis

Tubulo-interstitial nephritis, not specified as acute
or chronic

Other disorders of kidney and ureter,
not elsewhere classified
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P2 SLOVNE VYJADRENIE DIAGNOZ (MKCH-10)
VERBAL EXPRESSION OF DIAGNOSES (ICD-10)

5. pokracovanie 5t continuation

N29 Iné choroby obli¢iek a mo€ovodov pri chorobach Other disorders of kidney and ureter in diseases
zatriedenych inde classified elsewhere
XV. Tarchavost', pérod a popérodie (000 — 099) Pregnancy, childbirth and the puerperium
z toho of which
080 Spontanny pérod jedného plodu Spontaneous childbirth of one foetus
082 Pérod jedného plodu cisarskym rezom One foetus caesarian delivery
085 Puerperalna sepsa — popdérodna sepsa Puerperal sepsis
XVI. Niektoré choroby vznikajuce v perinatalnej Certain conditions originating in the perinatal
periode (P00 — P96) period
z toho of which
P05 - P08 Poruchy stvisiace s dizkou tarchavosti Disorders related to length of gestation and fetal
a s vyvinom plodu growth
P20 - P21 Vnutromaternicova hypoxia a pérodna asfyxia Intrauterine hypoxia and birth asphyxia
P22 Syndrém respira¢nej tvidze novorodenca Respiratory distress of newborn
P23 Kongenitalna pneumoénia Congenital pneumonia
P24 Novorodenecké syndromy z aspiracie Neonatal aspiration syndromes
P25 Intersticialny emfyzém a podobné poruchy Interstitial emphysema and related conditions
vznikajuce v perinatalnej peridde originating in the perinatal period
P26 Pricne krvacanie vznikajluce v perinatalnej periode Pulmonary haemorrhage originating
in the perinatal period
P27 Chronicka respira¢na porucha vznikajica Chronic respiratory disease originating
v perinatalnej periéde in the perinatal period
P28 Iné respiracné poruchy vznikajuce Other respiratory conditions originating
v perinatalnej periéde in the perinatal period
P36 Bakterialna sepsa novorodenca Bacterial sepsis of newborn
P37.1 Kongenitalna toxoplazméza Congenital toxoplasmosis
P37.2 Novorodenecka (diseminovana) listeriéza Neonatal (disseminated) listeriosis
P50 - P61 Hemoragické a hematologické poruchy plodu Haemorrhagic and haematological disorders
a novorodenca of fetus and newborn
XVII. Vrodené chyby, deformacie a chromozémové Congenital malformations, deformations
anomalie (Q00 — Q99) and chromosomal abnormalities
z toho of which
Q00 - Q07 Vrodené chyby nervového systému Congenital malformations of the nervous system
Q00 Anencefalus a podobné vrodené chyby Anencephaly and similar malformations
Qo1 Encefalokéla Encephalocele
Q02 Mikrocefélia Microcephaly
QO3 Kongenitalny hydrocefalus Congenital hydrocephalus
Qo4 Iné vrodené chyby mozgu Other congenital malformations of brain
Q05 Spina bifida Spina bifida
Q06 Iné vrodené chyby miechy Other congenital malformations of spinal cord
Qo7 Iné vrodené chyby nervového systému Other congenital malformations of nervous system
Q10-Q18 Vrodené chyby oka, ucha, tvare a krku Congenital malformations of eye, ear, face and neck
Qn Anoftalmus, mikroftalmus a makroftalmus Anophthalmos, microphthalmos and
macrophthalmos
Q12 Vrodené chyby SoSovky Congenital lens malformations
Q15 Iné vrodené chyby oka Other congenital malformations of eye

14
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P2

SLOVNE VYJADRENIE DIAGNOZ (MKCH-10)
VERBAL EXPRESSION OF DIAGNOSES (ICD-10)

6. pokracovanie

Q16 Vrodené chyby ucha zapri€ifiujuce zhorSenie
pocutia
Q17 Iné vrodené chyby ucha
Q20 - Q28 Vrodené chyby obehovej sustavy
Q20 Vrodené chyby srdcovych dutin a ich spojenia
Q21 Vrodené chyby srdcovych priehradiek
Q22 Vrodené chyby pulmonalnej a trikuspidalnej chlopne
Q23 Vrodené chyby aortalnej a mitralnej chlopne
Q24 Iné vrodené chyby srdca
Q25 Vrodené chyby velkych artérii
Q26 Vrodené chyby velkych Zil
Q27 Iné vrodené chyby periférnej cievnej sustavy
Q28 Iné vrodené chyby obehovej sustavy
Q30 - Q34 Vrodené chyby dychacich organov
Q35 - Q37 Razstep pery a razStep podnebia
Q35 RazStep podnebia
Q36 Razstep pery
Q37 Razstep podnebia s razStepom pery
Q38 - Q45 Iné vrodené chyby traviacej sustavy
Q39 Vrodené chyby pazeraka
Q41 Vrodené chybanie, bezustie (atrézia)
a zUZenie tenkého ¢reva
Q42 Vrodené chybanie, bezustie (atrézia)
a zUzZenie hrubého Ereva
Q50 — Q56 Vrodené chyby genitalnych organov
Q53 Nezostiupeny semennik
Q54 Hypospadie
Q60 — Q64 Vrodené chyby mocovej sustavy
Q61 Cysticka choroba oblic¢iek
Q62 Vrodené obstrukéné chyby obli€kovej panvicky
a vrodené chyby mocovodu
Q65 - Q79 Vrodené chyby a deformacie svalov a kosti
Q69 Polydaktylia
Q70 Syndaktylia
Q71 Redukéné defekty hornej koncatiny
Q72 Redukéné defekty dolnej koncatiny
Q80 - Q89 Iné vrodené chyby
Q90 - Q99 Chromozémové anomalie nezatriedené inde
Q90 Downov syndrom
Q91 Edwardsov syndréom a Patauov syndrém
Q96 Turnerov syndrém
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6t continuation

Congenital malformations of ear causing
impairment of hearing

Other congenital malformations of ear
Congenital malformations of the circulatory system

Congenital malformations of cardiac chambers
and connections

Congenital malformations of cardiac septa

Congenital malformations of pulmonary
and tricuspid valves

Congenital malformations of aortic and mitral valves
Other congenital malformations of heart

Congenital malformations of great arteries
Congenital malformations of great veins

Other congenital malformations of peripheral
vascular system

Other congenital malformations of circulatory
system

Congenital malformations of the respiratory system
Cleft lip and cleft palate

Cleft palate

Cleft lip

Cleft palate with cleft lip

Other congenital malformations of the digestive
system

Congenital malformations of oesophagus

Congenital absence, atresia and stenosis of small
intestine

Congenital absence, atresia and stenosis of large
intestine

Congenital malformations of genital organs
Undescended testicle

Hypospadias

Congenital malformations of the urinary system
Cystic kidney disease

Congenital obstructive defects of renal pelvis
and congenital malformations of ureter

Congenital malformations and deformations
of the musculoskeletal system

Polydactyly
Syndactyly
Reduction defects of upper limb
Reduction defects of lower limb
Other congenital malformations

Chromosomal abnormalities, not elsewhere
classified

Down’s syndrome
Edwards’ syndrome and Patau’s syndrome
Turner’s syndrome
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SLOVNE VYJADRENIE DIAGNOZ (MKCH-10)
VERBAL EXPRESSION OF DIAGNOSES (ICD-10)

dokoncenie

XVIIl. Subjektivne a objektivne priznaky, abnormaine
klinické a laboratorne nalezy nezatriedené inde
(ROO — R99)
z toho
R95 Syndrém nahlej smrti dojéata
XIX. Poranenia, otravy a niektoré iné nasledky
vonkajsich pri€in (S00 — T98)
z toho
S06 Vnutrolebkové poranenie
S72 Zlomenina stehnovej kosti
XX. Vonkajsie pri¢iny chorobnosti a tumrtnosti
(V01 -Y98)
z toho
V01 -V99 Dopravné nehody
W75 — W84 Iné ndhodné udusenia
X60 — X84 Umyselné sebaposkodenia
XXI. Faktory ovplyvinujuce zdravotny stav a styk
so zdravotnickymi sluzbami (Z00 — Z99)
z toho
220.3 Kontakt alebo ohrozenie besnotou
z21 Bezpriznakovy stav infekcie virusom ludskej
imunitnej nedostato¢nosti [HIV]
Z38 Zivonarodené deti podla miesta narodenia
Z76 Osoby, ktoré navstivili zdravotnicke zariadenia
v suvislosti s inymi okolnostami
P3 OzNACENIE KRAJOV SR
CoDES OF REGIONS IN THE SLOVAK REPUBLIC
BL Bratislavsky kraj Bratislava region

TA Trnavsky kraj

TC Trenciansky kraj

NI Nitriansky kraj

Zl Zilinsky kraj

BC Banskobystricky kraj
PV PreSovsky kraj

Kl Kosicky kraj

Trnava region

Trencin region

Nitra region

Zilina region

Banska Bystrica region
Presov region

KosSice region

16

End of table

Symptoms, signs and abnormal clinical and
laboratory findings, not elsewhere classified

of which
Sudden infant death syndrome

Injury, poisoning and certain other
consequences of external causes
of which

Intracranial injury

Fracture of femur

External causes of morbidity and mortality

of which

Transport accidents

Other accidental threats to breathing
Intentional self-harm

Factors influencing health status and contact
with health services

of which

Contact with and exposure to rabies

Asymptomatic human immunodeficiency virus
[HIV] infection status

Live born infants according to place of birth

Persons encountering health services
in other circumstances
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P4

OzNACENIE STATOV
CouNTRY CODES

Rakusko
Belgicko
Bulharsko
Cyprus
Ceska republika
Nemecko
Dansko
Esténsko
Grécko
Spanielsko
Eurépska unia
Finsko
Francuzsko
Chorvatsko
Madarsko
Svaijéiarsko
irsko
Taliansko
Lichtenstajnsko
Litva
Luxembursko
LotySsko
Malta
Holandsko
Nérsko
Pol'sko
Portugalsko
Rumunsko
Srbsko
Svédsko
Slovinsko
Slovensko
Turecko

Spojené kralovstvo

Austria
Belgium
Bulgaria
Cyprus
Czech Republic
Germany
Denmark
Estonia
Greece
Spain
European union
Finland
France
Croatia
Hungary
Switzerland
Ireland

Italy
Liechtenstein
Lithuania
Luxembourg
Latvia

Malta
Netherlands
Norway
Poland
Portugal
Romania
Serbia
Sweden
Slovenia
Slovakia
Turkey
United Kingdom
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P5 SKRATKY
ABBREVIATIONS

AKS akutny koronarny syndrém ACS
p. b. percentualny bod p. p.
p. m. pracovné miesto w. p.
CMP cievna mozgova prihoda CVvD
DG diagnoza DG
DM diabetes mellitus DM
EFTA Eurépske zdruzenie volného obchodu EFTA
EU Eurdpska Unia EU
EUROSTAT Statisticky urad Eurépskeho spologenstva
CHOS choroby obehovej sustavy CSD
1ZP iny zdravotnicky pracovnik
JIS jednotka intenzivnej starostlivosti Icu
LSPP lekarska sluzba prvej pomoci
MDVRR Ministerstvo dopravy, vystavby
a regionalneho rozvoja
MKCH-10 Medzinarodna $tatisticka klasifikacia chorob ICD-10
a pribuznych zdravotnych problémov
MZ SR Ministerstvo zdravotnictva SR MoH SR
NCzI Narodné centrum zdravotnickych informacii NHIC
OECD Organizacia pre hospodarsku spolupracu a OECD
rozvoj
0OS ZZS SR Operacné stredisko zachrannej zdravotnej
sluzby Slovenskej republiky
PDL pravidelna dialyza¢na liecba
PzS poskytovatel zdravotnej starostlivosti
SDZ stredna dizka Zivota
S.T. 0. spolo¢nost’ s ru¢enim obmedzenym
SzU Slovenské zdravotnicka univerzita
SUKL Statny Ustav pre kontrolu liegiv
SU SR Statisticky drad SR SO SR
TBC tuberkul6za B
UDzs Urad pre dohlad nad zdravotnou starostlivostou
UPT umelé prerusenie tehotenstva LIA
VCH vrodena chyba CA
VPDM vekom podmienena degeneracia makuly
V§zP VSeobecna zdravotna poistovia
vuc Vys8i tzemny celok HTU
VzZP verejné zdravotné poistenie
WHO Svetova zdravotnicka organizacia WHO
ZP zdravotnicke pomdcky
ALOS
incl.
0. w.
USG
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acute coronary syndrome
percentage point

working posts

cerebrovascular disease
diagnosis

diabetes mellitus

European Free Trade Association
European Union

Statistical Office of the European Communities
diseases of the circulatory system
other healthcare worker

Intensive care unit

Medical first aid service

Ministry of Transport, Construction and
Regional Development of the Slovak Republic

International Statistical Classification
of Diseases and Related Health Problems

Ministry of the Health of the Slovak Republic
National Health Information Center

Organisation for Economic Co-operation
and Development

Operational center of emergency medical
service of the Slovak Republic

regular dialysis treatment
healthcare providers

life expectancy

limited liability company

Slovak medical university

State Institute Drug Control
Statistical office of the Slovak Republic
tuberculosis

Healthcare Surveillance Authority
legally induced abortions
congenital anomalies

age-related macular degeneration
General healthcare insurance company
Higher Territorial Units

health insurance

World Health Organization
medical aids

average length of stay

included

of which

Ultrasound Sonography
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P6 VYSVETLENIE SYMBOLOV
EXPLANATIONS TO SYMBOLS

Lezata Ciarka

)

jav sa nevyskytoval

the phenomenon did not occur

Hyphen

Nula (0; 0,0; 0,00) znamena viac ako nulu, ale menej denotes greater than zero but less

Zero ako najmensiu jednotku than the smallest unit expressible
vyjadritelnu v tabulke in the table

Bodka () udaj nie je k dispozicii data is not available or reliable

Dot alebo je nespolahlivy

Lezaty krizik (x) zapis nie je mozny the entry is not possible

Cross z logickych dévodov for logical reasons

Velké D (D) udaj nie je mozné publikovat data cannot be published

Capital D pre jeho déverny charakter because of its confidentiality

Znak zlomu (¥) preru$enie porovnatelnosti cut in comparability

Break symbol ¢asového radu z metodickych of time series due to methodology
alebo inych dévodov or other reasons

z toho znamena neuplny vyber poloziek means incomplete selection of items

of which

v tom znamena Uplny vyber poloZiek means complete selection of items

included
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